
К 100-летию со дня рождения М. Горького

ГОРЬКОГО — ИА СИЕНУ!
ДРАМАТУРГИЮ Горь-

кого по праву называ-
ют драматургией трех рево-
люций, а его творчество —

художественной летописью

той эпохи, которая ознамено-
вана вступлением на полити-
ческую арену русского про-
летариата, его борьбой и по- .

бедой. Обращение к имени
великого Горького - в первом
«театральном обо зрении
1968» вполне соответствует
торжественности и значи-
тельности завершившегося
юбилейного года. А призыв
к постановке его пьес в
1968 году не только дань
памяти — ведь 28 марта
отмечается столетие со дня
рождения Горького, — но и
надежда на естественное про-
должение юбилейного сезо-
на, посвященного пятидесяти-
летию  Великого Октября.

Конечно, театрал ь н о м у
обозревателю уместнее всего
«обозреть» идущие постанов-
ки Горького. Но, увы, кро-
ме «Последних», в Академи-
ческом русском театре дра-
мы имени Горького обо-
зревать пока нечего. А посе-

' му это не столько обозре-
ние, сколько напоминание и -

*         пожелание.

Притягательная сила вели-
ких дат и великих имен не-
пременно подраз у м е в а е т
утроенную ответственность
каждого., кто на них откли-
кается. А в, нынешнем году н
двух театрах собираются по-
ставить «Мещан», в трех —

«На дне», думают также о
«Сомове и других», об «Але-
ше Пешкове» (по мотивам
автобиографических пове-
стей) Быть может, в этих
предположениях хотелось бы
большего, разнообразия. Но.

' с другой стороны, в истории
советского театра уже на-
блюдалось, что на отдельных
этапах особый, интерес вызы-
вали только определенные
произведения.

Горьковские  пьесы в  рус
ских и узбекских театрах Уз
бекистана     ставились   а   ос-
новном до  195?  года. За по-
следние десять  лет,  как  это
ни   печально    пост а в л е н о
только  гри новых спектакля
«На   дне»   в  Самаркандском
узбекском  театре (вошедший
в репертуар дипломный спек-
такль  театрального  ннстйту-
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та, основная группа выпуск-
ников которого влилась в
театр), «История пустой ду-
ши» (инсценировка «Жизни
Клима Самгина») и «Послед-
ние» — спект а к л и Таш-
кентского русского театра
имени Горького.

В русских коллективах в
разное время, а в отдельных
случаях и не однажды, были
поставлены, кроме перечис-
ленных, «Мещане», «На
дне», «Дачники», «Вра-
ги», «Егор Булычев и дру-
гие», «Достигаев и другие»,
«Яков Богомолов». Среди
них — интересные для свое-
го времени  постановки.

Сценическая история Горь-
кого в узбекском театре на-
чалась в 1939 году, когда в
Академическом    театре име-
ни   Хамзы    был    поставлен
«Егор   Булычов и Другие»,   и
исчисляется (не считая учеб-
ных   работ  театрального  ин-
ститута)    еще четырьмя по-
становками, тем же «Егором
Булычевым»    в   Самарканд-
ском театре (1953),  «Меща-
нами» (1951) и «Вассой Же-
лезновой»     (1952)   в  театре
имени  Хамзы и уже назван-
ным спектаклем     «На   дне»
(1965)     в  Самарканде.    Ес-
ли      оглянуться      на      все
горьковские   спектакли,   осу-
ществленные    в      республи-
ке,    то     надо   признать,
что. во-первых, обращение к
Горькому не является Систе-
матичным    и последователь-
ным  и.   во-вторых   основное
достоинство большинства по-
становок  заключалось   и   от-
дельных значительных актер
ских работах.    А нынешний
этап   прочтения     Горьког   в
советском     гёатре предпола-
гает  гармоническое единство
новаторского    режиссерского
прочтения С открытиями ак-
теров   в  имеющих     богатую
традицию    горьковских     ро-
лях.     «Дачники»  в  Москов-
ском  Малом театре, «Варва-
ры» и «Мешане» в Большом
драматическом театре имени
Горького и «На дне» в Ака-
демическом     театре    драмы
имени  Пушкина в Ленингра
де.  «Старик»     в    Казани   и
«Яков Богомолов» 1 ів Новоси
бирске   —   это   «правофлан-
говые*, лидеры  сегодняшне-
го «горъковского театра».  И
на  них   следует     равняться.
Что же нужно иметь в ви-

ду нашим театральным кол-
лективам, о каких исходных
принципах, равно относящих-
ся к сценическому воплоще-
нию любого горьковского
произведения, следует обяза-
тельно помнить?

Крупнейший совет с к и й
горьковед и известный теат-
ральный критик Ю. Юзов-
ский многократно подчерки-
вал, что в драматургии Горь-
кого идеология приобретает
особое значение, особый ха-
рактер. Идеологическое на-
чало в драмах Горького дает
себя знать и в содержании
пьес, ив их стиле. В своеоб-
разной и новаторской Драма-
тической форме горьковских
Пьес сплавлены, условно го,-
воря, два начала: «философ-
ское» и «житейское». Эта
двухплановость и двухслой-
ность. при определяющем
положении «философского»
начала, и составляет ка-
мень преткновения для боль-
шинства театров, берущихся
за воплощение Горького.

Те лучшие советские по-
становки, которые были па-
званы, и отличаются единст-
вом и гармонией этих двух
начал.

И зрители (утверждаю
так, потому что мне посча-
стливилось видеть эти спек-
такли) волнуются за героев,
но в то же время думают и
о проблеме, от которой за-
висят их судьбы. Пережива-
ние и мысль сопутствуют
друг другу, усиливая и обо-
стряя интерес к происходя-
щему.

Но, к сожалению, значи-
тельно чаше (куда чаще)
этого интереса нет, ибо «фи-
лософская» мысль и «житей-
ский» сюжет расходятся в
постановке. Это еще в луч-
шем случае. А то они и со-
всем не соприкасаются. В од-
них спектаклях все внима-
ние только на «житейском»

-плане, и тогда возникают
иногда привлекающие зрите-
лей, жанровые картины бы-
та, впрочем, вскоре надое-
дающие. В других же спек-
таклях все сосредоточено на
«философском» начале, и
тогда отвлеченное резонер-
ство  губит  их.      -

К сожалению, подобной:
рода отступления наблюда-
лись' и в сценической исто
рии    пьес Горького" в Узбе-

кистане. У нас опасности та-
кого рода возрастают еще и
потому, что элементы дидак-
тизма, наблюдающиеся в уз- ■

бекском сценическом искус-
стве, могут еще больше уси-
лить это резонерство. а,
склонность к жанрово-быто-
выМ решениям — укрепить
в горьковских постановках
изобразительность, бытописа-
тельство в ущерб философии
мысли спектакля.

Наивно было бы представ-
лять дело так: после этих
напоминаний театрам удаст-
ся избежать типичных оши-
бок в прочтении Горького. В
то же время позволю себе на-
деяться, что предостереже-
ния эти не лишни в предви-
дении довольно широкого об-
ращения театров к горьков-
скому  наследию.

К тому же, по отношению
к узбекскому (и любому не-
русскому) театру возникает
еще одно существенное сооб-
ражение. Если вспомнить, ка-
кое' огромное значение при-
давал ' Горький «первоэле-
менту» литературы — язы-
ку, слову в драме и как он
сам пользовался этим «пер-
воэлементом», то можно по-
нять, сколь ответственна
здесь роль переводчика.
Адекватный художественный
перевод Горького является
важнейшим условием глубо
кого сценического раскрытия
его пьес в национальных те^
атральных коллективах.

Важность постановок пьес
Горького, причем таких ко-
торые бы привлекли внима-
ние зрителей, продиктована
сегодня не только юбилей-
ными соображениями хотя
всенародное обществен н о е
внимание к Горькому— бла-
гоприятный момент и для
театров. Вопрос о дальней-
шем повышении философско-
го, интеллектуального уров-
ня советского театра, в том
числе театра Узбекистана,
один из важнейших вопро-
сов современного развития
культуры. Постановка горьѵ
ковских произведений может
дать многое в решении этой'
задачи.
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